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ALLGEMEINES DE

Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

	� Diese Anleitung bitte gut durchlesen, aufbewahren und an andere Nutzer weitergeben.  
Bitte behalten Sie die Verpackung, um das Produkt sicher zu lagern. 

BESTIMMUNGSGEMÄSS VERWENDEN
Dieses Produkt ist nicht geeignet für den kommerziellen Gebrauch. Es ist nur für die Dekoration im privaten Innen- und 
Außenbereich geeignet. Das Produkt ist nicht für die Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.  
Das Licht ist nicht zur Verwendung in anderen Anwendungen vorgesehen. Das Produkt ist ausschließlich zur privaten  
Verwendung vorgesehen. 

ZEICHENERKLÄRUNG
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung 
verwendet.

	 HINWEIS!
	 Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

	� Mit der CE-Kennzeichnung bestätigt der Hersteller, dass dieses Elektrogerät  
den geltenden europäischen Richtlinien entspricht.

	 Das Produkt entspricht der Schutzklasse 3.

IP44 	� Geschützt gegen Eindringen von festen Fremdkörpern Ø ≥ 1 mm und gegen Spritzwasser.

	� WARNUNG! Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd,  
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

	� HINWEIS!  
SICHERHEITSHINWEISE

1.	 �Verpackungsmaterial (falls Lieferung in Kunststofffolien) und das Produkt von Kindern fern 
halten! Gefahr von Verletzung oder Ersticken durch Kunststofffolien. Kein Kinderspielzeug, 
Verletzungsgefahr!

2.	 �Bewahren Sie die Verpackung auf, um das Produkt sicher zu lagern.
3.	 �Überprüfen Sie vor der ersten Inbetriebnahme, ob Transportschäden vorliegen. In diesem Fall 

nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb und setzen sich mit dem Kundenservice in Verbindung.
4.	 �Schließen Sie das Produkt nicht an, wenn es sich noch in der Verpackung befindet. Es besteht 

Brandgefahr.
5.	 ��Bei Beschädigung des Batteriefachs oder der Anschlussleitung darf das Produkt nicht mehr 

verwendet werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
6.	 ��LEDs nur durch geschultes Fachpersonal austauschbar.
7.	 �Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
8.	 �Stellen Sie sicher, dass das Elektrokabel nicht durch scharfe Kanten oder heiße Gegenstände 

beschädigt wird. Wickeln Sie das Kabel vollständig auseinander, bevor Sie es benutzen.
22 3
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9.	 �WARNUNG – Dieses Produkt darf ohne alle ordnungsgemäß angebrachten Dichtungsringe  
nicht benutzt werden.

10.	Nicht in die LEDs blicken.
11.	�Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; wird das Kabel 

beschädigt, muss die Leuchte entsorgt werden.

SICHERHEITSHINWEISE BATTERIEN
	� WARNUNG! 

Verletzungsgefahr
1.	 �ACHTUNG Explosionsgefahr bei unsachgemäßem Auswechseln der Batterie.
2.	 Ersatz nur durch denselben oder einen gleichwertigen Typ.
3.	 Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität. 
4.	 �Reinigen Sie Batterie- und Gerätekontakte vor dem Einlegen bei Bedarf.
5.	 Halten Sie die Batterien von Kindern fern.
6.	 �Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine Batterie verschluckt wurde.
7.	 �Versuchen Sie niemals nicht aufladbare Batterien zu laden.
8.	 �Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, setzen Sie Batterien nicht starker Hitze aus (Auslaufgefahr).
9.	 �Schließen Sie Batterien nicht kurz, nehmen Sie sie nicht auseinander.
10.	�Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten.  

Spülen Sie die mit Batterieflüssigkeit betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser  
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

11.	�Entnehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, sobald sie leer sind oder wenn Sie die  
LED-Weihnchnachtsstern-Lichterkette für längere Zeit nicht  benutzen.

LIEFERUMFANG
• �LED-Weihnachtsstern-Lichterkette mit Batteriefach und Leuchtmittel
• 3 x Batterie AA/LR6, 1,5 V 
• Bedienungsanleitung

LEUCHTSTERN LICHTERKETTE AUFHÄNGEN
1. ��Sichern Sie das Produkt vorm Herunterfallen. 
2. �Wickeln Sie die Zuleitung vollständig ab. 

ERSTINBETRIEBNAHME
Öffnen sie das Batteriefach, indem Sie die Hebel zur Seite klappen und legen Sie die Batterien (AA/LR6, 1,5 V ) in  
das Batteriefach. Achten Sie auf die richtige Polarität. Schließen Sie das Batteriefach wieder.  
Um die Timerfunktion einzuschalten, drücken Sie einmal auf den Taster. Die LED-Weihnachtsstern-Lichterkette leuchtet nun  
6 Stunden und ist 18 Stunden ausgeschaltet. Drücken Sie ein zweites Mal, damit der Stern dauerhaft leuchtet. Wenn Sie ein 
drittes Mal auf den Taster drücken, ist die LED-Weihnachtsstern-Lichterkette ausgeschaltet. Entnehmen Sie die Batterie in 
umgekehrter Reihenfolge.
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REINIGUNG UND LAGERUNG
Um das Produkt von Verunreinigungen wie Staub usw. zu reinigen, verwenden Sie nur ein fusselfreies, angefeuchtetes Tuch.  
Auf keinen Fall Alkohol oder Lösungsmittel zur Reinigung verwenden! Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem 
trockenen Ort in der Verpackung auf und nehmen Sie die Batterien aus dem Batteriefach.
 
TECHNISCHE DATEN
LED-Weihnachtsstern-Lichterkette
Modell: 	 HG-PS0821
Schutzklasse: 	 III
Schutzart: 	� IP44 - Spritzwasserschutz, Schutz gegen Eindringen von Fremdkörpern Ø ≥ 1 mm,  

für innen und außen geeignet
Spannungsversorgung: 	 3 x Alkaline Batterie 1,5 V , Typ AA/ LR6, inkludiert  
Ausgang: 	 0,9 W 
Modellnummer:	 AA LR6
Batterie-Produktionsdatum:	 2025
Batterie-Hersteller:	 Zhejiang Mustang Battery Co., LTD
Adresse:	 No.818 Rongji Road, Luotuo, Ningbo, CHINA
E-Mail:	 trade20@mustangbattery.com
Batterie-Importeur:	 AHG Wachsmuth & Krogmann mbh
Adresse:	 Burchardstraße 14, 20095 Hamburg, GERMANY
E-Mail-Adresse:	 w@ahgwk.de

 
ENTSORGUNG
Gemäß der Richtlinien 2012/19/EU und 2023/1542/EU dürfen elektrische Altgeräte sowie Altbatterien und Altakkumulatoren 
nicht in unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden, da sie durch das Vorhandensein gefährlicher Stoffe potenziell negative 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt haben.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, o.g. Geräte und Komponenten getrennt von unsortiertem Siedlungsabfall bei einem behördlich 
zugelassenem Rücknahmepunkt (z.B. Recycling- / Wertstoffhof) oder bei zur Rücknahme verpflichteten Vertreibern / Herstellern 
abzugeben. Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zu deren Wiederverwendung, Recycling und anderen Formen der 
Verwertung. Die Rückgabe ist für Sie kostenlos. Sofern Altbatterien, Altakkumulatoren oder Lichtquellen zerstörungsfrei vom 
Altgerät getrennt werden können, sind diese separat zu entsorgen.
Die Bedeutung der chemischen Zeichen auf Batterien und Akkumulatoren lauten wie folgt: Hg = Quecksilber, Cd = Cadmium, 
Pb = Blei. Das Zeichen der durchgestrichenen Mülltonne ist mit Balken auf elektrischen Geräten sowie ohne Balken auf 
Batterien und Akkumulatoren vorhanden, um Sie daran zu erinnern, Ihren Abfall ordnungsgemäß zu trennen.

Sorgen Sie für eine fachgerechte Entsorgung von Verpackungsmaterialien. Informieren Sie sich über Sammelstellen bzw. 
Mülltrennung bei Ihrer Kommune.
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Garantiekarte Produktbezeichnung  
   EAN 
 
Für unsere technischen Geräte übernehmen wir im Rahmen unserer Garantiebedingungen die Garantie für einwandfreie Beschaffenheit und Funktion. 
Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt am Tag des Kaufs. Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Kaufnachweis auf. Für die Einsendung 
defekter Geräte während der Garantiezeit sowie eine reibungslose Bearbeitung Ihres Problems setzen Sie sich bitte telefonisch oder per Email mit uns 
in Verbindung. Geschulte Mitarbeiter werden Ihr Anliegen aufnehmen und Sie hier mit Rat und Tat unterstützen. Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerät 
transportsicher, möglichst in der Originalverpackung, verpackt ist, um Transportschäden zu vermeiden. 
 
Von der Garantie ausgenommen sind Schäden, die auf unsachgemäßer Behandlung beruhen, sowie Verschleißteile und Verbrauchsmaterial. 
Batteriewechsel, die Batterien im Gerät selbst und Leuchtmittel sind von der Garantie ausdrücklich ausgenommen. 
 
Dieses Gerät unterliegt einer strengen Qualitätskontrolle auf einwandfreie Materialbeschaffenheit, Verarbeitung und Funktionalität. Sollten doch einmal 
Mängel entstehen, die nicht auf unsachgemäße Verwendung des Produktes (z.B. Wasser- oder Fallschaden, fehlerhafte Bedienung, etc.) 
zurückzuführen sind, übernehmen wir im Rahmen der Garantie die Behebung dieser Schäden (durch Austausch oder Vergütung). Rossmann reguliert 
im Rahmen der Garantie nur Schäden am von der Garantie umfassten Produkt selbst, in Form von Ersatzlieferung oder Vergütung. 
 
Wir behalten uns vor, nicht mehr lieferbare Artikel durch Rückzahlung des Kaufbetrages anhand des Kassenbons zu vergüten. 
 
Weitere Schadenersatzansprüche jeder Art, insbesondere wegen Pflichtverletzung und aus unerlaubter Handlung sowie Ansprüche auf Ersatz 
vergeblicher Aufwendungen, sind nicht von der Garantie umfasst; gleiches gilt für Ansprüche auf Ersatz von Mangelfolgeschäden. Weitergehende 
Ansprüche entstehen im Rahmen der Garantie nicht. Die obigen Beschränkungen gelten nicht für Ansprüche aus Schäden, aus der Verletzung des 
Lebens, des Körpers, oder der Gesundheit, oder aus Vorsatz, oder aus grober Fahrlässigkeit, oder aus dem Produkthaftungsgesetz. 
 
Die Garantie erlischt bei unsachgemäßer Verwendung, Eingriffen von fremder Seite bzw. selbst ausgeführten technischen Veränderungen am Gerät. 
Die Garantieleistung verlängert oder erneuert nicht die Garantie von 24 Monaten. 
 
Bitte beachten Sie, dass Ihre gesetzlichen Gewährleistungsrechte bei Mängeln (Nacherfüllung, Minderung, Rücktritt, Schadens- bzw. 
Aufwendungsersatz) durch die Garantie in keiner Form eingeschränkt werden, sondern unabhängig von der Garantie bestehen 

 
 
Dirk Rossmann GmbH 
Isernhägener Straße 16 
30938 Burgwedel 
 
Kostenlose Kundenhotline: (0800) 76 77 62 66 (Montag - Freitag 9:00 - 18:00 Uhr) 
Kontakt-Formular: www.rossmann.de/kontakt 
 
Besuchen Sie uns auch Online und profitieren Sie von unserem umfangreichen Kundenservice. Nehmen Sie 
Kontakt zu uns auf per Telefon, Email, Facebook, oder schauen Sie auf unserer Karte nach, wo Sie Ihre nächste 
Rossmann-Filiale direkt vor Ort finden können. 
 
Bitte füllen Sie das unten stehende Formular in Blockschrift aus und geben Sie es zusammen mit dem defekten Produkt wieder ab.  
Sie unterstützen uns somit bei Analysen und der Verbesserung unserer Produkte: 
 
 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 
 
Name:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Adresse:   _____________________________________________________________________________________ 
 
PLZ, Wohnort:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Datum:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Artikel:     _____________________________________________________________________________________ 
 
Grund der Beanstandung: _____________________________________________________________________________________ 

 
 

Hergestellt für: Dirk Rossmann GmbH,  
Isernhägener Str. 16, 30938 Burgwedel
product@rossmann.info / www.rossmann.de
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GENERAL  INFORMATION  GB

Reading and keeping user instructions

	� Please read this manual carefully, keep it in a safe place and pass it on to other users.  
Please keep the packaging in order to store the product safely. 

INTENDED USE
This product is not suitable for commercial use. It is intended solely for decorative purposes, for indoor and outdoor use in 
private homes. The product is not suitable for general indoor lighting in the home. The lantern is not intended for any other  
than the specified use. The product is intended for use in private households only. 

EXPLANATION OF SYMBOLS
The following symbols and signal words are used in these user instructions, on the product itself or on its packaging.

	 PLEASE NOTE!
	 This signal word warns of possible damage to property.

	� With the CE label, the manufacturer confirms that this electrical  
device complies with the applicable European directives.

	 The product complies with the standards of Protection Class 3.

IP44 	� Protected against penetration of solid foreign bodies Ø ≥ 1 mm and against splashing water.

	� CAUTION! This signal symbol/word indicates a hazard with a medium degree  
of risk which, if not avoided, may result in death or serious injury if not avoided.

	� PLEASE NOTE!  
SAFETY INSTRUCTIONS

1.	 �Keep all packaging material (plastic wrapping, if any) and the star lantern out of reach of 
children! Plastic wrapping poses a risk of suffocation. This is not a children‘s toy - risk of 
injury!

2.	 �Keep the packaging for safe storage of the product.
3.	 �Before using for the first time, check for transport damages. In the event of transport damage,  

do not operate the product and contact customer service.
4.	 �Do not connect the product to a power source while still inside the packaging.  

There is a risk of fire.
5.	 ��If the battery compartment or the connection cable is damaged, the product must no longer be 

used in order to avoid hazards.
6.	 LEDs can only be replaced by trained specialists.
7.	 Do not immerse in water or any other fluids.
8.	 �Make sure that the electrical cable is not damaged by sharp edges or hot objects.  

Fully unwind the cable before using it.
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9.	 �WARNING! Do not use the star lantern unless all sealing rings have been properly mounted.
10.	Do not look directly at LEDs.
11.	�The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced; if the cable is damaged, the 

luminaire must be disposed of.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES
	� WARNING! 
Risk of injury

1.	 �CAUTION: Risk of explosion if batteries are not properly replaced.
2.	 Only replace batteries with batteries of the same type.
3.	 Pay attention to the correct polarity when inserting the batteries.
4.	 �If necessary, clean the battery and device contacts before inserting the batteries.
5.	 Keep the batteries out of reach of children.
6.	 If a battery is swallowed, seek medical advice immediately.
7.	 Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
8.	 �Do not dispose of batteries in a fire and do not expose them to high temperatures  

(risk of leakage).
9.	 Do not short-circuit batteries and do not take them apart.
10.	�Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes. In the event of skin contact with battery 

fluid, immediately rinse the affected areas with copious amounts of clean water, and seek 
medical advice without delay.

11.	�Remove the batteries from the battery compartment as soon as they are empty or if you are not 
going to use the LED Christmas star fairy lights for a longer period of time. 

DELIVERY CONTENTS
• �LED Christmas star fairy lights with battery compartment and illuminant 
• 3 x Battery AA/LR6, 1.5 V   
• User instructions

HANG STAR FAIRY LIGHTS
1. Secure the product from falling down. 
2. �Unwind the supply cable completely. 

SETUP
Open the battery compartment by folding the levers to the side and insert the batteries (AA/LR6, 1.5 V ) into the 
battery compartment. Pay attention to the correct polarity. Close the battery compartment again. To activate the timer function, 
press the button once. The LED Christmas star fairy lights is now on for 6 hours and off for 18 hours. Press a second time so that 
the star is permanently lit. If you press the button a third time, the LED Christmas star fairy lights is switched off.  
Remove the battery in the reverse step.
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CLEANING AND STORAGE
To remove dirt and dust, etc. from the product, use only a slightly moistened, lint-free cloth.  
Never use alcohol or solvents for cleaning! When not in use, store the product in a dry place in the packaging and remove  
the batteries from the battery compartment. 

TECHNICAL DATA
LED Christmas star fairy lights
Model: 	 HG-PS0821
Protection class: 	 III
Protection rating: 	� IP44 - Splash water protection, protection against penetration 

of foreign objects Ø ≥ 1 mm, suitable for indoor and outdoor use
Power supply: 	 3 x Alkaline Battery 1,5 V , Typ AA/ LR6, included  
Output: 	 0,9 W 
Model number:	 AA LR6
Battery production date:	 2025
Battery manufacturer:	 Zhejiang Mustang Battery Co., LTD
Address:	 No.818 Rongji Road, Luotuo, Ningbo, CHINA
Email:	 trade20@mustangbattery.com
Battery importer:	 AHG Wachsmuth & Krogmann mbh
Address:	 Burchardstraße 14, 20095 Hamburg, Germany
Email:	 w@ahgwk.de

 
DISPOSAL
In accordance with Directives 2012/19/EU and 2023/1542/EU, waste electrical equipment as well as waste batteries and 
accumulators may not be disposed of in unsorted municipal waste, as they have a potentially negative impact on human health 
and the environment due to the presence of hazardous substances.
You are legally obliged to dispose of the above-mentioned devices and components separately from unsorted municipal waste 
at an officially approved take-back point (e.g. recycling/valuable materials centre) or at distributors/manufacturers who are 
obliged to take them back. In doing so, you are making an important contribution to their reuse, recycling and other forms of 
recovery. The return is free of charge for you. If old batteries, accumulators or light sources can be separated from the old device 
without destroying it, they must be disposed of separately. Especially in the case of lithium batteries, block batteries and button 
cells, tape off the battery terminals to reduce the risk of short circuits.
The meaning of the chemical symbols on batteries and accumulators are as follows: Hg = mercury, Cd = cadmium, Pb = lead,  
Li = lithium. The sign of the crossed-out dustbin is present with bars on electrical appliances and without bars on batteries and 
accumulators to remind you to separate your waste properly.

Dispose of the packaging materials in an appropriate way. Contact your local authorities about collection points or waste 
separation.

11/2025

Manufactured for: Dirk Rossmann GmbH
Isernhägener Straße 16, 30938 Burgwedel
product@rossmann.info 
www.rossmann.de

 

                                      

 
Guarantee Card Product Description 
   Item Number 
 
Under our guarantee conditions we assume the guarantee for our technical equipment for perfect condition and function. The guarantee term is 24 
months and begins on the day of purchase. Please retain your till receipt as evidence of purchase. Please contact us by telephone or email for return of 
your defective equipment during the guarantee term as well as smooth resolution of your problems. Well trained employees shall take up your concerns 
and support you in word and deed. Please make sure that your equipment is safe for transportation, if possible in its original packaging in order to avoid 
transport damages. 
 
Excluded from the guarantee are damages caused by improper usage, as well as to expendable parts and consumables, battery replacement; the 
batteries in the equipment and lamps are expressly excluded from the guarantee. 
 
This equipment is subject to strict quality control with regard to perfect condition, processing and functionality. If damages occur, however, which are not 
attributable to the incorrect usage of the product (for example water or damage from dropping, incorrect operation, etc.), we shall assume the removal of 
these defects in the framework of the guarantee (by exchange or repayment). Rossmann shall rule only on damages to the product guaranteed itself, by 
supplying a replacement or by repaying the purchase cost.  
We reserve the right, to make repayment for items that are out of stock on basis of the receipt. 
 
Further damage compensation claims of any kind, particularly owing to breach of obligations and unpermitted handling, as well as claims on repayment 
of expenses paid in vain, are not included in the guarantee; the same shall apply to claims on repayments of consequential harm caused by a defect. 
Any further claims are excluded in this guarantee. The aforementioned limitations do not apply to claims on damages from harm to life, body or health  
or attributable to intent or gross negligence, or the product liability law. 
 
The guarantee expires in case of improper usage, access by third parties, or own attempts to make technical amendment to the equipment. The 
guarantee services do not increase or renew the guarantee term of 24 months. 
 
Please not that your legal guarantee rights in cases of defects (supplementary fulfilment, reduction, cancellation, damage or expenses) are not limited 
by the guarantee in any way, but exist independently of the guarantee. 
 
 
 

Dirk Rossmann GmbH 
Isernhägener Straße 16 
30938 Burgwedel 
 
Free client hotline: (0800) 76 77 62 66 (Monday - Friday 09:00 - 18:00) 
Contact-Form: www.rossmann.de/kontakt 
 
Visit us online and profit from our comprehensive customer services. Contact us by telephone, email, Facebook, or look at our map to find the nearest 
Rossmann-branch to your location. 
 
Please fill in the following form in print and return it with the defective product. In this way you can support us in the analysis and 
improvement of our products: 
 
 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 
 
Name:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Address:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Post code, Location: _____________________________________________________________________________________ 
  
Date, Signature:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Item:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Reason of your complaint: _____________________________________________________________________________________ 
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Guarantee Card Product Description 
   Item Number 
 
Under our guarantee conditions we assume the guarantee for our technical equipment for perfect condition and function. The guarantee term is 24 
months and begins on the day of purchase. Please retain your till receipt as evidence of purchase. Please contact us by telephone or email for return of 
your defective equipment during the guarantee term as well as smooth resolution of your problems. Well trained employees shall take up your concerns 
and support you in word and deed. Please make sure that your equipment is safe for transportation, if possible in its original packaging in order to avoid 
transport damages. 
 
Excluded from the guarantee are damages caused by improper usage, as well as to expendable parts and consumables, battery replacement; the 
batteries in the equipment and lamps are expressly excluded from the guarantee. 
 
This equipment is subject to strict quality control with regard to perfect condition, processing and functionality. If damages occur, however, which are not 
attributable to the incorrect usage of the product (for example water or damage from dropping, incorrect operation, etc.), we shall assume the removal of 
these defects in the framework of the guarantee (by exchange or repayment). Rossmann shall rule only on damages to the product guaranteed itself, by 
supplying a replacement or by repaying the purchase cost.  
We reserve the right, to make repayment for items that are out of stock on basis of the receipt. 
 
Further damage compensation claims of any kind, particularly owing to breach of obligations and unpermitted handling, as well as claims on repayment 
of expenses paid in vain, are not included in the guarantee; the same shall apply to claims on repayments of consequential harm caused by a defect. 
Any further claims are excluded in this guarantee. The aforementioned limitations do not apply to claims on damages from harm to life, body or health  
or attributable to intent or gross negligence, or the product liability law. 
 
The guarantee expires in case of improper usage, access by third parties, or own attempts to make technical amendment to the equipment. The 
guarantee services do not increase or renew the guarantee term of 24 months. 
 
Please not that your legal guarantee rights in cases of defects (supplementary fulfilment, reduction, cancellation, damage or expenses) are not limited 
by the guarantee in any way, but exist independently of the guarantee. 
 
 
 

Dirk Rossmann GmbH 
Isernhägener Straße 16 
30938 Burgwedel 
 
Free client hotline: (0800) 76 77 62 66 (Monday - Friday 09:00 - 18:00) 
Contact-Form: www.rossmann.de/kontakt 
 
Visit us online and profit from our comprehensive customer services. Contact us by telephone, email, Facebook, or look at our map to find the nearest 
Rossmann-branch to your location. 
 
Please fill in the following form in print and return it with the defective product. In this way you can support us in the analysis and 
improvement of our products: 
 
 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 
 
Name:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Address:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Post code, Location: _____________________________________________________________________________________ 
  
Date, Signature:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Item:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Reason of your complaint: _____________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 

LED Christmas star fairy lights

4068134117748
LED Christmas star fairy lights

8 9

18-1045-IM-DE_GB_ES_HU_FR_IT_WuK2025-PRINT-5.indd   918-1045-IM-DE_GB_ES_HU_FR_IT_WuK2025-PRINT-5.indd   9 27.03.25   10:4627.03.25   10:46



GENERALIDADES ES

Leer y conservar el manual de instrucciones

	� Lea detenidamente el presente manual. Guárdelo en un lugar seguro y entréguelo a otros usuarios del producto. 
Conserve el embalaje para guardar el producto de manera segura. 

USO PREVISTO
Este producto no es apto para el uso en el ámbito comercial. Ha sido diseñado únicamente para su uso en el ámbito doméstico 
para decorar interiores y exteriores de viviendas. El producto no es apto para iluminar estancias domésticas. La luz no ha sido 
diseñada para utilizarse en otras aplicaciones. El producto está destinado exclusivamente para su uso en el ámbito privado.

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS
En este manual de instrucciones, en el producto o en el embalaje, se utilizan los siguientes símbolos y palabras de advertencia.

	 ¡NOTA!
	� Esta palabra de advertencia advierte frente a posibles daños materiales.

	� Mediante el marcado CE, el fabricante certifica que este dispositivo eléctrico cumple las directivas europeas vigentes.

	 El producto cumple la clase de protección 3.

IP44 	� Protegido contra la penetración de cuerpos extraños sólidos  Ø ≥ 1 mm y contra salpicaduras de agua.

	 �¡ATENCIÓN! Este símbolo o palabra de advertencia indica un peligro con  
un nivel de riesgo medio que, de no evitarse, puede provocar la muerte o lesiones graves.

	�� ¡NOTA! 
INDICACIONES DE SEGURIDAD

1.	 �¡Mantenga el material de embalaje (en caso de que se suministre en láminas de plástico)  
y el producto fuera del alcance de los niños! Riesgo de lesiones o de asfixia ocasionado por las 
láminas de plástico. ¡No es ningún juguete! ¡Riesgo de sufrir lesiones!

2.	 �Conserve el embalaje para guardar el producto de manera segura.
3.	 �Antes de ponerla en marcha por primera vez, compruebe si presenta daños ocasionados por el 

transporte. En caso de que fuese así, no ponga en funcionamiento el producto y póngase en  
contacto con el centro de servicio de atención al cliente.

4.	 �No conecte y encienda el producto si se encuentran aún en el embalaje. Existe riesgo de incendio.
5.	 �Si el compartimento de la batería o el cable de conexión están dañados, el producto no se debe 

utilizar más para evitar peligros.
6.	 �Los LEDs sólo pueden per sustituidos por especialistas formados.
7.	 �No las sumerja en agua o en otros líquidos.
8.	 �Asegúrese de que el cable no sufra daños ocasionados por bordes afilados u objetos calientes. 

Desenrolle completamente el cable antes de utilizarlo.
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9.	 �ADVERTENCIA: este producto no se debe utilizar si no se han colocado correctamente los anillos 
de sellado.

10.	No mire directamente a los LED.
11.	�El cable flexible externo de esta luminaria no puede sustituirse; si el cable está dañado, la 

luminaria debe desecharse.

INDICACIONES DE SEGURIDAD DE LAS PILAS
	�¡ADVERTENCIA! 
Peligro de lesiones

1.	 �ATENCIÓN Riesgo de que se produzcan explosiones al sustituir inadecuadamente  
la pila.

2.	 Sustituir únicamente por pilas del mismo tipo o equivalentes.
3.	 ¡Preste atención a la polaridad correcta al insertar la pila!
4.	 �Antes de insertar las pilas, limpie en caso necesario los contactos de las pilas y del aparato.
5.	 Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
6.	 �Acuda inmediatamente a un médico en caso de ingestión de una pila.
7.	 No intente bajo ningún concepto cargar pilas no recargables.
8.	 �No arroje las pilas al fuego ni las exponga a calor intenso (riesgo de fugas).
9.	 No cortocircuite las pilas ni las desmonte.
10.	�Evite el contacto con la piel, los ojos y las mucosas. Limpie enseguida la zona afectada por  

los ácidos de las pilas con abundante agua limpia y consulte inmediatamente a un médico.
11.	�Extraiga las pilas del compartimento de las pilas cuando estén descargadas o cuando no  

vaya a utilizar la estrella de navidad de LED durante mucho tiempo. 

VOLUMEN DE SUMINISTRO
• �Cadena de luces LED de estrellas de Navidad con compartimento para pilas y bombilla 
• 3 x Batería AA/LR6, 1,5 V   
• Manual de instrucciones

COLGAR LA GUIRNALDA DE LUCES DE ESTRELLA DE NAVIDAD
1. Asegure el producto para que no se caiga. 
2. �Desenrolle completamente el cable de alimentación. 

PRIMERA PUESTA EN MARCHA
Abra el compartimento de las pilas tirando de las palancas hacia un lado e introduzca las pilas (AA/LR6, 1,5 V ) en  
el compartimento. Asegúrese de insertarlas con la polaridad correcta. Vuelva a cerrar el compartimento de las pilas.
Para conectar la función de temporizador, pulse una vez el botón. La cadena de luces LED de estrellas de Navidad se enciende 
durante 6 horas y se apaga durante 18 horas. Pulse una segunda vez para mantener la estrella permanentemente encendida.  
Si pulsa el botón una tercera vez, la Cadena de luces LED de estrellas de Navidad se apaga. Retire la batería en el paso inverso.
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LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO
Para limpiar el producto de impurezas, como polvo, etc., utilice un paño humedecido que no suelte pelusa.  
¡En ningún caso, utilice alcohol o disolventes para limpiar! Cuando no utilice el producto, guárdelo en un lugar seco dentro del 
embalaje y quite las pilas del compartimento.  

DATOS TÉCNICOS
Cadena de luces LED de estrellas de Navidad
Modelo: 	 HG-PS0821
Clase de protección: 	 III
Tipo de protección: 	� IP44 - Protegido contra la penetración de cuerpos extraños sólidos Ø ≥ 1 mm y  

contra salpicaduras de agua
Entrada: 	 3 x Alkaline Bateria 1,5 V , Typ AA/ LR6, incluido
Salida: 	 0,9 W 
Número de modelo:	 AA LR6
Fecha de fabricación de la batería:	 2025
Fabricante de la batería:	 Zhejiang Mustang Battery Co., LTD
Dirección:	 No.818 Rongji Road, Luotuo, Ningbo, CHINA
Mail:	 trade20@mustangbattery.com
Importador de la batería:	 AHG Wachsmuth & Krogmann mbh
Dirección:	 Burchardstraße 14, 20095 Hamburg, GERMANY
Mail:	 w@ahgwk.de

ELIMINACIÓN
Según las Directivas 2012/19/UE y 2023/1542/UE, los residuos de aparatos eléctricos, así como los residuos de pilas y acumu-
ladores, no deben eliminarse junto a los residuos comunes sin clasificar debido a los posibles efectos negativos sobre la salud 
humana y el medio ambiente causados por la presencia de sustancias peligrosas.
Usted tiene la obligación legal de llevar los aparatos y componentes mencionados por separado a un punto de recogida 
oficialmente autorizado (por ejemplo, un centro de reciclaje / materiales reutilizables) o a los distribuidores / fabricantes que 
están obligados a recoger los aparatos. Al hacerlo, contribuye de forma importante a su reutilización, reciclaje y otras formas de 
recuperación. La devolución es gratuita para usted. Si las pilas, los acumuladores o las fuentes de luz antiguos pueden separarse 
del aparato antiguo sin destruirlo, deben eliminarse por separado. Especialmente en el caso de las baterías de litio, las baterías 
de bloque y las pilas de botón, utilice cinta adhesiva en los terminales de la batería para reducir el riesgo de cortocircuito.
El significado de los signos químicos de las pilas y los acumuladores es el siguiente: Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Plomo,  
Li = Litio. La señal del cubo de basura tachado aparece con barras en los aparatos eléctricos y sin barras en las pilas y  
acumuladores para recordarle que debe separar bien sus residuos.

�Deseche los materiales de embalaje de manera apropiada. Contacte con las autoridades locales para conocer los 
puntos de recogida o separación de residuos.

11/2025

Fabricado para: Rossmann Droguería España S.L.U.
Calle Conde Salvatierra 23, 46004 Valencia, España.
www.rossmann.es
E-mail: service@rossmann.es

 
 

                                                                                            
           

Tarjeta de garantía denominación del producto 
    EAN 
 
De acuerdo con nuestras condiciones de garantía, asumimos la garantía de unas características y un funcionamiento en perfecto estado de nuestros 
instrumentos técnicos. El periodo de garantía es de 24 meses y comienza el día de su compra. Conserve el recibo de compra como prueba de compra. 
Para enviar el instrumento defectuoso durante el periodo de garantía y que tramitemos fácilmente su problema, póngase previamente en contacto con 
nosotros por teléfono o correo electrónico 
.  
Nuestros empleados cualificados se harán cargo de su solicitud y le asesorarán. Asegúrese de empaquetar el instrumento en su embalaje original y de 
forma segura para el transporte a fin de evitar daños durante el envío. 
 
Quedan excluidos de la garantía los daños originados por una manipulación indebida, así como las piezas de desgaste y el material fungible. Asimismo 
quedan expresamente excluidos de la garantía el cambio de pilas, las propias pilas del instrumento y las bombillas. 
 
Este instrumento ha sido sometido a un estricto control de calidad para garantizar que las características del material, el procesamiento y el 
funcionamiento son perfectos. En caso de detectar defectos ajenos a un uso indebido del producto (p. ej. daños causados por el agua o por caídas, 
manejo indebido, etc.), asumiremos la reparación de tales daños de acuerdo con la garantía (cambio o compensación). En base a esta garantía, 
Rossmann únicamente responde por los daños en el propio producto cubiertos por la garantía en forma de sustitución o compensación. 
 
Nos reservamos el derecho a compensar por un artículo no disponible reembolsando el importe de compra previa presentación del recibo de compra. 
 
El derecho a indemnización por daños de cualquier otro tipo, especialmente por incumplimiento de una obligación y por un manejo indebido, así como 
el derecho al reembolso de los costes de explotación no están cubiertos por la garantía; lo mismo se aplica al derecho de reemplazo por daños 
indirectos. Quedan excluidos de la garantía otros derechos. Las exclusiones indicadas no se aplican a los derechos por daños, daños resultantes de la 
vulneración de la vida, el cuerpo o la salud, por dolo o negligencia grave, o por la ley de responsabilidad del producto. 
 
Se perderá el derecho a garantía en caso de un uso indebido del producto, así como por modificaciones técnicas en el instrumento realizadas por 
terceros o por uno mismo. El servicio de garantía no amplía ni renueva la garantía de 24 meses. 
 
Por favor, tenga en cuenta que su derecho a la garantía comercial legal en caso de daños (subsanación, mitigación, rescisión, indemnización por 
daños y perjuicios) no queda limitado de ningún modo por la garantía, sino que es independiente de esta. 
 
 
Elaborado por: 
Dirk Rossmann GmbH 
Distribuido por: 
Rossmann Droguería España S.L.U. 
Calle Conde Salvatierra 23 
46004 Valencia, España 
 
www.rossmann.es 
Formulario de contacto: service@rossmann.es 
 
Visítenos también en línea y disfrute de nuestro amplio servicio de atención al cliente. Póngase en contacto con nosotros por teléfono, correo 
electrónico o Facebook, o consulte en nuestro mapa dónde se encuentra su tienda Rossmann más cercana..   
 
Por favor, cumplimente el siguiente formulario en letras mayúsculas y entréguelo junto con el producto defectuoso. De este modo nos 
ayudará a analizar y mejorar nuestros productos: 
 
 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 
 
Nombre:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Dirección:  _____________________________________________________________________________________ 
 
C.P.,:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Localidad:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Fecha:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Artículo:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Motivo de lareclamación:   _____________________________________________________________________________________ 
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Tarjeta de garantía denominación del producto 
    EAN 
 
De acuerdo con nuestras condiciones de garantía, asumimos la garantía de unas características y un funcionamiento en perfecto estado de nuestros 
instrumentos técnicos. El periodo de garantía es de 24 meses y comienza el día de su compra. Conserve el recibo de compra como prueba de compra. 
Para enviar el instrumento defectuoso durante el periodo de garantía y que tramitemos fácilmente su problema, póngase previamente en contacto con 
nosotros por teléfono o correo electrónico 
.  
Nuestros empleados cualificados se harán cargo de su solicitud y le asesorarán. Asegúrese de empaquetar el instrumento en su embalaje original y de 
forma segura para el transporte a fin de evitar daños durante el envío. 
 
Quedan excluidos de la garantía los daños originados por una manipulación indebida, así como las piezas de desgaste y el material fungible. Asimismo 
quedan expresamente excluidos de la garantía el cambio de pilas, las propias pilas del instrumento y las bombillas. 
 
Este instrumento ha sido sometido a un estricto control de calidad para garantizar que las características del material, el procesamiento y el 
funcionamiento son perfectos. En caso de detectar defectos ajenos a un uso indebido del producto (p. ej. daños causados por el agua o por caídas, 
manejo indebido, etc.), asumiremos la reparación de tales daños de acuerdo con la garantía (cambio o compensación). En base a esta garantía, 
Rossmann únicamente responde por los daños en el propio producto cubiertos por la garantía en forma de sustitución o compensación. 
 
Nos reservamos el derecho a compensar por un artículo no disponible reembolsando el importe de compra previa presentación del recibo de compra. 
 
El derecho a indemnización por daños de cualquier otro tipo, especialmente por incumplimiento de una obligación y por un manejo indebido, así como 
el derecho al reembolso de los costes de explotación no están cubiertos por la garantía; lo mismo se aplica al derecho de reemplazo por daños 
indirectos. Quedan excluidos de la garantía otros derechos. Las exclusiones indicadas no se aplican a los derechos por daños, daños resultantes de la 
vulneración de la vida, el cuerpo o la salud, por dolo o negligencia grave, o por la ley de responsabilidad del producto. 
 
Se perderá el derecho a garantía en caso de un uso indebido del producto, así como por modificaciones técnicas en el instrumento realizadas por 
terceros o por uno mismo. El servicio de garantía no amplía ni renueva la garantía de 24 meses. 
 
Por favor, tenga en cuenta que su derecho a la garantía comercial legal en caso de daños (subsanación, mitigación, rescisión, indemnización por 
daños y perjuicios) no queda limitado de ningún modo por la garantía, sino que es independiente de esta. 
 
 
Elaborado por: 
Dirk Rossmann GmbH 
Distribuido por: 
Rossmann Droguería España S.L.U. 
Calle Conde Salvatierra 23 
46004 Valencia, España 
 
www.rossmann.es 
Formulario de contacto: service@rossmann.es 
 
Visítenos también en línea y disfrute de nuestro amplio servicio de atención al cliente. Póngase en contacto con nosotros por teléfono, correo 
electrónico o Facebook, o consulte en nuestro mapa dónde se encuentra su tienda Rossmann más cercana..   
 
Por favor, cumplimente el siguiente formulario en letras mayúsculas y entréguelo junto con el producto defectuoso. De este modo nos 
ayudará a analizar y mejorar nuestros productos: 
 
 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 
 
Nombre:   _____________________________________________________________________________________ 
 
Dirección:  _____________________________________________________________________________________ 
 
C.P.,:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Localidad:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Fecha:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Artículo:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Motivo de lareclamación:   _____________________________________________________________________________________ 

 

Cadena de luces LED de estrellas de Navidad

4068134117748
Cadena de luces LED de estrellas de Navidad
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ÁLTALÁNOS HU

A kezelési útmutató elolvasása és megőrzése

	�� Kérjük, hogy ezt a használati útmutatót alaposan olvassa át, őrizze meg és adja tovább másik felhasználónak.  
Kérjük, tartsa meg a csomagolást, hogy a terméket biztonságosan tudja tárolni. 

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A termék nem alkalmas üzleti használatra. Csak magáncélú, kül- és beltéri dekorációhoz alkalmas. A termék nem alkalmas 
házon belüli helyiség megvilágítására. A világítást nem más alkalmazásokban történő használatra szánták. A terméket kizárólag 
magáncélú felhasználásra tervezték. 

JELMAGYARÁZAT
A következő szimbólumokat és jelzőszavakat használjuk jelen kezelési útmutatóban, a terméken vagy a csomagoláson.

	 FIGYELEM!
	 Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra figyelmeztet.

	� A CE-jelöléssel a gyártó megerősíti, hogy ez az elektromos készülék megfelel az érvényben lévő európai 
irányelveknek.

	 A termék 3-as védelmi osztálynak felel meg.

IP44 	� Ø ≥ 1 mm-nél nagyobb szilárd idegen testek bejutása és fröccsenő víz ellen védett.

	� FIGYELMEZTETÉS! Ez a jelzőszimbólum/-szó közepes kockázati fokú veszélyt jelöl, mely következménye halál vagy 
súlyos sérülés lehet, ha nem kerülik el.

	� FIGYELEM!  
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1.	 �A csomagolóanyagot (amennyiben a szállítmány műanyag fóliába van csomagolva) és a 
terméket tartsa gyermekektől távol! A műanyag fólia miatt sérülés vagy fulladás veszélye.  
Nem gyerekjáték, sérülésveszély!

2.	 �Tartsa meg a csomagolást, hogy a terméket biztonságosan tudja tárolni.
3.	 �Ellenőrizze az első üzembe helyezés előtt, hogy a termék szállítás közben nem károsodott-e. Ilyen 

esetben ne vegye használatba a terméket, és vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal.
4.	 �Ne csatlakoztassa a terméket, ha az még a csomagolásban található. Tűzveszély áll fenn.
5.	 ��Az elemtartó rekesz vagy a csatlakozóvezeték károsodása esetén a terméket nem szabad  

használni a veszélyek elkerülése érdekében.
6.	 ��A LED-eket csak képzett szakember cserélheti ki.
7.	 �Ne merítse vízbe vagy más folyadékba.
8.	 �Biztosítsa, hogy az elektromos kábelt éles peremek vagy forró tárgyak ne károsítsák. Használat 

előtt teljesen bogozza ki a kábelt.
9.	 �FIGYELMEZTETÉS – Ezt a terméket szabályosan felszerelt tömítőgyűrű nélkül nem szabad 

használni. 
14 15
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10.	Ne nézzen bele a LED-ekbe.
11.	�Ennek a világításnak a külső, rugalmas kábele nem cserélhető ki; ha a kábel megsérül, a világítást 

ártalmatlanítani kell.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ELEMEKHEZ
	� FIGYELMEZTETÉS! 

Sérülésveszély
1.	 �FIGYELEM Robbanásveszély nem szakszerű elemcsere esetén.
2.	 Csak ugyanolyan vagy azzal egyenértékű típusra cserélje.
3.	 Az elemek behelyezésekor ügyelni kell a helyes polaritásra. 
4.	 �Szükség esetén az elemek és a készülék érintkezőit behelyezés előtt meg kell tisztítani.
5.	 Tartsa az elemeket gyermekektől távol.
6.	 �Azonnal forduljon orvoshoz, ha lenyelt egy elemet.
7.	 �Soha ne próbáljon meg nem tölthető elemeket tölteni.
8.	 �Ne dobja az elemeket tűzbe és ne tegye ki őket erős hőnek (kifolyás veszélye).
9.	 �Soha ne zárja az elemeket rövidre, ne szedje szét őket.
10.	�Kerülje a szembe jutást, illetve a bőrrel és nyálkahártyákkal való érintkezést. 
11.	�Az elemfolyadékkal való érintkezés esetén az érintett helyeket azonnal mossa le bőséges tiszta 

vízzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.
12.	�Vegye ki az elemeket az elemtartó rekeszből, ha azok lemerültek, vagy ha a LED-es karácsonyi 

csillag fényfüzért hosszabb ideig nem használja.

A CSOMAG TARTALMA
• �LED-es karácsonyi csillag fényfüzér elemtartó rekesszel és fényforrással
• 3 db AA/LR6, 1,5 V-os elem  
• Kezelési útmutató

VILÁGÍTÓ CSILLAG FÉNYFÜZÉR FELAKASZTÁSA
1. Biztosítsa, hogy a termék ne essen le előre. 
2. Tekerje le teljesen a vezetéket. 

ELSŐ ÜZEMBE HELYEZÉS
Nyissa ki az elemtartó rekeszt, miközben a kart félrehajtja és helyezze bele az elemeket (AA/LR6, 1,5 V ) az elemtartó 
rekeszbe. Ügyeljen a helyes polaritásra. Zárja be ismét az elemtartó rekeszt. 
Az időkapcsoló aktiválásához, nyomja meg egyszer a gombot. A LED-es karácsonyi csillag fényfüzér most 6 óráig világít és  
18 órára kikapcsol. Nyomja meg másodszor is, hogy a csillag folyamatosan világítson. Ha a gombot harmadszor is megnyomja,  
a LED-es karácsonyi csillag fényfüzér kikapcsol. Fordított sorrendben távolítsa el az elemet.

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS
A termék tisztításához, pl. por eltávolításához stb., használjon szöszmentes, benedvesített kendőt. 
Semmiképpen se használjon alkoholt vagy oldószert a tisztításhoz! Ha nem használja a terméket, száraz helyen, a  
csomagolásban tárolja, és vegye ki az elemeket az elemtartó rekeszből.
 14 15
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MŰSZAKI ADATOK
LED karácsonyi csillag tündérfények
Típus: 	 HG-PS0821
Védelmi osztály: 	 III
Védettségi fokozat: 	� IP44 - fröccsenő víz elleni védelem, Ø ≥ 1 mm-es idegen testek behatolása elleni védelem, 

beltérre és kültérre is alkalmas
Feszültségellátás: 	 3 db 1,5 V-os , AA / LR6 típusú alkáli elem, mellékelve  
Kimenet: 	 0,9 W 
Modellszám:	 AA LR6
Akkumulátor gyártási dátuma:	 2025
Akkumulátor gyártója:	 Zhejiang Mustang Battery Co., LTD
Cím:	 No.818 Rongji Road, Luotuo, Ningbo, CHINA
E-mail:	 trade20@mustangbattery.com
Akkumulátor importőr:	 AHG Wachsmuth & Krogmann mbh
Cím:	 Burchardstraße 14, 20095 Hamburg, GERMANY
E-mail:	 w@ahgwk.de

 
ÁRTALMATLANÍTÁS
A 2012/19/EU és 2023/1542/EU irányelvek szerint régi elektromos készülékeket, valamint régi elemeket és akkumulátorokat 
nem lehet a válogatás nélküli kommunális hulladékkal együtt ártalmatlanítani, mivel a bennük található veszélyes anyagok 
potenciálisan negatív hatással vannak az emberi egészségre és a környezetre.
Törvény írja elő az Ön számára, hogy az előbb említett készülékeket és alkotórészeket a válogatás nélküli kommunális 
hulladéktól elkülönítve leadja egy hatósági engedéllyel rendelkező visszavételi ponton (pl. újrahasznosító / hulladékudvarban), 
vagy átadja a visszavételre kötelezett forgalmazónak / gyártónak. Ezzel jelentős mértékben hozzájárul ezeknek az anyagoknak 
az újrahasznosításához, újrafelhasználásához és más formákban történő felhasználásához. A visszaszolgáltatás ingyenes. Ha a 
régi elemek, akkumulátorok vagy fényforrások a régi készülékből roncsolásmentesen eltávolíthatók, akkor azokat külön kell 
ártalmatlanítani. Különösen lítiumelemek, blokkelemek és gombelemek esetében fontos, hogy az elemek pólusait ragassza le a 
rövidzárlat veszélyének csökkentése érdekében.
Az elemeken és akkumulátorokon látható kémiai jelzések jelentése a következő: Hg = higany, Cd = kadmium, Pb = ólom,  
Li = lítium. Az áthúzott kuka jele egy sávval együtt az elektromos készüléken, valamint sáv nélkül az elemeken és  
akkumulátorokon arra figyelmeztet, hogy a hulladékot előírásszerűen szét kell válogatni.

A csomagolóanyagokat megfelelő módon ártalmatlanítsa. Lépjen kapcsolatba a helyi hatóságokkal a gyűjtőhelyekkel vagy a 
hulladékleválasztással kapcsolatban.

11/2025

Gyártott: Dirk Rossmann GmbH
Isernhägener Straße 16, 30938 Burgwedel
product@rossmann.info 
www.rossmann.de

 
 

                                     
 

Garanciajegy Termékmegjelölés 
EAN 

 
Garanciális feltételeink keretében garanciát vállalunk műszaki cikkeink üzemképességére és kiváló minőségére. A garancia időtartama a vásárlás 
napjától számított 24 hónap. Kérjük, hogy a vásárlást igazoló számlát őrizze meg! Meghibásodott készülékének garanciaidőn belül történő díjmentes 
visszaküldése, valamint a zökkenőmentes ügyintézés érdekében kérjük, hogy telefonon vagy e-mailben vegye fel velünk a kapcsolatot. Szakképzett 
kollégáink megteszik a szükséges intézkedéseket és tájékoztatást nyújtanak Önnek. Kérjük, hogy a szállítás közben fellépő sérülések kockázatának 
elkerülése érdekében feltétlenül győződjön meg arról, hogy a készülék, lehetőleg az eredeti csomagolást alkalmazva, szállításra alkalmas-e. 
 
A garancia nem terjed ki a szakszerűtlen kezelésből eredő meghibásodásokra, valamint a kopó alkatrészekre és a felhasználandó anyagokra. 
Elemcsere, a készülékben lévő elemek és izzók semmiképpen sem képezik garancia tárgyát. 
 
Erre a készülékre a kiváló anyagtulajdonságok, a működés és az ártalmatlanítás tekintetében szigorú minőségbiztosítási előírások vonatkoznak. 
Amennyiben ennek ellenére mégis meghibásodás lépne fel, amely nem a termék szakszerűtlen használatának a következménye (pld. víz vagy ütés 
okozta sérülés, szakszerűtlen kezelés, stb.) akkor a garancia keretében vállaljuk a károk ellentételezését (csere vagy kártalanítás formájában).  
A Rossmann a garancia keretében csak magára a garanciakörbe tartozó termékre vonatkozóan szabályozza a garanciális tevékenységet, csere vagy 
kártalanítás formájában. 
 
Fenntartjuk maguknak a jogot arra, hogy a már forgalomban nem lévő cikkek esetében a vásárlás összegének vásárlási számla ellenében történő 
visszafizetésével tegyünk eleget garanciális kötelezettségünknek. 
 
Bármiféle további kártérítési igény, különösképpen mulasztás és jogellenes károkozás miatt, továbbá költségtérítési igények nem képezik a garancia 
részét; ugyanez vonatkozik járulékos károk megtérítésére vonatkozó igényekre is. A garancia keretében további igények nem támaszthatóak. 
Fenti korlátozások nem érvényesek sérülésekből, halálesetből, személyi sérülésből, egészségkárosodásból vagy szándékosságból, súlyos 
gondatlanságból vagy a termékfelelősségi törvényből eredő igényekre. 
 
A garancia érvényét veszíti szakszerűtlen használat, idegen kéz általi beavatkozások, illetve a gépen saját hatáskörben végzett műszaki változtatások 
esetén. A 24 hónapos garancia nem hosszabbítható meg és nem újítható meg. 
 
Kérjük, vegye figyelembe, hogy hiányosságok fellépése esetén az Ön törvényben biztosított szavatossági jogait (utólagos teljesítés, vételárcsökkentés, 
visszalépés, kár- illetve költségtérítés) a garancia semmilyen formában nem korlátozza, hanem azok a garanciától függetlenül fennállnak. 
 
 

Rossmann Magyarország Kft., 
H-2225 Üllő, Zsaróka út 8. 
 
Ügyfélszolgálatunk telefonszáma: +36 29/889-800  
Elérhető munkanap 8-16 óráig (normál tarifás hívás) 
Internet: www.rossmann.hu  
E-mail: rossmann@rossmann.hu 
Látogassa meg weboldalunkat is és éljen az ügyfélszolgálatunk által nyújtott széles körű lehetőségekkel. 
 
Vegye fel velünk a kapcsolatot telefonon, e-mailben, a Facebookon, faxon, vagy nézze meg a térképünkön, hogy hol találja a legközelebbi 
Rossmann üzletet az Ön közvetlen közelében. 
 
Kérjük, hogy töltse ki az alábbi kérdőívet nyomtatott betűkkel és küldje el nekünk hibás termékével együtt. Ezzel sokat segít nekünk termékünk 
elemzésében és minőségének javításában. 
 
 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 
Név:    _____________________________________________________________________________________ 
 
Cím:    _____________________________________________________________________________________ 
 
Irányítószám, székhely: _____________________________________________________________________________________ 
  
Dátum, aláírás:  _____________________________________________________________________________________ 
 
Termék:   _____________________________________________________________________________________ 
 
A kifogás leírása:  _____________________________________________________________________________________ 
 
                         _____________________________________________________________________________________ 
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GENERALITES   FR

Lire et conserver la notice d‘utilisation

	�� Veuillez lire attentivement cette notice d‘utilisation, la conserver et la transmettre à d‘autres utilisateurs.  
Conservez l‘emballage afin de stocker l‘appareil en toute sécurité. 

UTILISATION CONFORME
Cet appareil n‘est pas adapté à l‘usage commercial. Il est uniquement prévu pour la décoration d‘intérieur et d‘extérieur. 
L‘appareil ne convient pas à l‘éclairage ambiant domestique. La lampe n‘est pas prévue pour être utilisée dans d‘autres 
applications. Ce produit renferme une source d‘éclairage de la classe d‘efficacité énergétique G.

EXPLICATION DES SYMBOLES
Les symboles et termes de signalisation suivants sont utilisés dans la notice d‘utilisation, dans la désignation de l‘appareil ou sur 
l‘emballage.

	 REMARQUE !
	� Informations complémentaires sur l‘appareil et son utilisation.

	� Avec le marquage CE, le fabricant confirme que cet appareil électrique répond aux directives européennes en vigueur.

	 L‘appareil correspond à la classe de protection 3.

IP44 	 Protégé contre la pénétration de corps solides étrangers Ø ≥ 1 mm et contre les projections d‘eau.

	 ��AVERTISSEMENT ! Ce symbole/mot signalétique désigne un danger au degré de risque bas susceptible d‘entraîner 
des blessures mineures ou de gravité modérée s‘il n‘est pas évité.

	� REMARQUE !  
CONSIGNES DE SECURITE

1.	 �Tenir l‘emballage (si livraison dans des films plastiques) et l‘appareil hors de portée des enfants !  
Les films plastiques représentent un risque de blessure ou de suffocation.   
Ce n‘est pas un jouet, risque de blessure !

2.	 �Conservez l‘emballage afin de stocker l‘appareil en toute sécurité.
3.	 �Contrôlez avant la première mise en service si l‘appareil présente des dommages dus au trans-

port. Dans ce cas, ne mettez pas l‘appareil en service et contactez le service après-vente.
4.	 Ne branchez pas l‘appareil tant qu‘il se trouve encore dans l‘emballage. Il y a un risque d‘incendie.
5.	 �Si le compartiment à piles ou le câble est endommagé, n‘utilisez plus l‘appareil afin d‘éviter tout 

risque.
6.	 �Les LED ne doivent être remplacées que par un personnel spécialisé et formé.
7.	 Ne pas plonger l‘appareil dans l‘eau ou dans n‘importe quel autre liquide.
8.	 �Assurez-vous que le câble électrique ne soit pas endommagé par des arêtes tranchantes ou des 

objets chauds. Déroulez entièrement le cordon avant de l‘utiliser.
1818 19
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9.	 �AVERTISSEMENT – Cet appareil ne doit pas être utilisé sans toutes les bagues d‘étanchéité 
correctement positionnées.

10.	Ne pas regarder directement les LED.
11.	L‘appareil est prévu à des fins décoratives en intérieur et en extérieur (par ex. jardin, terrasse).
12.	L‘appareil ne convient pas pour l‘éclairage ambiant du domicile.
13.	L‘appareil est exclusivement destiné à une utilisation domestique.
14.	La LED ne peut pas être remplacée. Si le câble est endommagé, il convient de jeter la lampe.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES PILES
	� AVERTISSEMENT ! 

Risque de blessure
1.	 �ATTENTION risque d‘explosion en cas de remplacement non conforme des piles.
2.	 Remplacement uniquement avec le même type de pile ou un type similaire.
3.	 Respectez la polarité lors de l‘insertion des piles. 
4.	 Nettoyez les contacts de l‘appareil ou des piles avant l‘insertion si besoin.
5.	 Tenez les piles hors de portée des enfants.
6.	 Consultez immédiatement un médecin si une pile a été avalée.
7.	 Ne tentez jamais de charger des piles non rechargeables.
8.	 Ne jetez pas de piles au feu et ne les exposez pas à des températures élevées (risque de fuite).
9.	 Ne court-circuitez pas les piles et ne les démontez pas.
10.	Évitez le contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. 
11.	�Rincez immédiatement et abondamment à l‘eau les parties du corps entrées en contact avec du 

liquide de pile et consultez un médecin dans les plus brefs délais.
12.	�Retirez les piles du compartiment à piles dès qu‘elles sont vides ou lorsque vous n‘utilisez pas la 

guirlande lumineuse étoile de Noël à LED pendant longtemps.

CONTENU DE L‘EMBALLAGE
• �Guirlande lumineuse étoile de Noël à LED avec compartiment à piles et lampe
• 3 x piles AA/LR6, 1,5 V  
• Notice d‘utilisation

SUSPENDRE LA GUIRLANDE ETOILE LUMINEUSE
1. Sécurisez l‘appareil pour empêcher qu‘il ne tombe. 
2. Déroulez entièrement le câble. 

PREMIERE MISE EN SERVICE
Ouvrez le compartiment à piles en poussant le levier de côté et placez les piles  (AA/LR6, 1,5 V ) dans le comparti-
ment à piles. Respectez la polarité. Refermez le compartiment à piles. 
Pour activer la fonction minuterie, appuyez une seconde fois sur l‘interrupteur. La guirlande lumineuse étoile de Noël à LED 
s‘allume maintenant 6 heures et s‘éteint 18 heures. Appuyez une seconde fois pour que l‘étoile s‘allume durablement. Une 
troisième pression sur la touche éteint la guirlande lumineuse étoile de Noël à LED. Retirez la pile dans l‘ordre inverse.

18 19

18-1045-IM-DE_GB_ES_HU_FR_IT_WuK2025-PRINT-5.indd   1918-1045-IM-DE_GB_ES_HU_FR_IT_WuK2025-PRINT-5.indd   19 27.03.25   10:4627.03.25   10:46



NETTOYAGE ET STOCKAGE
Pour retirer les impuretés comme la poussière, etc. du produit, utilisez uniquement un chiffon légèrement humidifié et non 
pelucheux. 
N‘utilisez en aucun cas de l‘alcool ou un produit solvant pour le nettoyage ! Lorsque vous ne vous en servez pas, veuillez 
conserver l‘appareil dans un endroit sec et dans son emballage et retirez les piles du compartiment à piles.
 
DONNEES TECHNIQUES
Guirlandes de Noël LED en forme d’étoile
Modèle : 	 HG-PS0821
Classe de protection : 	 III
Type de protection : 	� IP44 - protection contre les projections d‘eau, protection contre l‘infiltration de corps  

étrangers Ø ≥ 1 mm, adaptée pour l‘intérieur et l‘extérieur.
Alimentation électrique : 	 3 x piles alcalines 1,5 V, type AA/ LR6, incluses  
Sortie : 	 0,9 W 
Numéro du modèle	 AA LR6
Date de production de la pile :	 2025
Fabricants de piles :	 Zhejiang Mustang Battery Co., LTD
Adresse :	 No.818 Rongji Road, Luotuo, Ningbo, CHINA
E-mail :	 trade20@mustangbattery.com
Importateur de piles :	 AHG Wachsmuth & Krogmann mbh
Adresse :	 Burchardstraße 14, 20095 Hambourg, ALLEMAGNE
Adresse e-mail :	 w@ahgwk.de 
ÉLIMINATION DES DÉCHETS
Conformément aux directives 2012/19/UE et 2023/1542/UE, les appareils électriques, les piles et les accumulateurs usagés ne 
doivent pas être éliminés dans les déchets urbains non triés, car ils peuvent avoir des répercussions négatives sur la santé humai-
ne et l’environnement en raison de la présence de substances dangereuses.
Vous êtes tenu par la loi de remettre les appareils et les composants mentionnés ci-dessus séparément des déchets urbains non 
triés à un point de reprise agréé par les autorités (par ex. centre de recyclage/déchetterie avec tri sélectif) ou à des distributeurs/
fabricants tenus de les reprendre. Par ce biais, vous contribuez considérablement au réemploi, au recyclage et à d’autres formes 
de valorisation. La restitution ne vous occasionne aucuns frais. Les piles, accumulateurs ou sources de lumière usagés doivent 
être éliminés séparément dans la mesure où ils peuvent être séparés de l‘appareil usagé sans détérioration.
Les symboles chimiques figurant sur les piles et accumulateurs signifient ce qui suit : Hg = mercure, Cd = cadmium,  
Pb = plomb. Le symbole de la poubelle barrée existe avec barre noire sur les appareils électriques et sans barre noire sur les  
piles et accumulateurs pour vous rappeler de séparer vos déchets de manière réglementaire.

     �Veillez à éliminer les matériaux d’emballage de manière appropriée. Informez-vous auprès de votre 
commune sur les centres de collecte et la séparation des déchets

11/2025

Fabriqué pour : Dirk Rossmann GmbH,  
Isernhägener Str. 16, 30938 Burgwedel
product@rossmann.info / www.rossmann.de
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INFORMAZIONI GENERALI IT

Leggere e conservare le istruzioni per l‘uso

	�� Si prega di leggere attentamente e per intero queste istruzioni, di conservarle e di consegnarle ad altri eventuali  
utenti. Si prega di conservare l’imballaggio per riporre il prodotto in modo sicuro. 

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE D’USO
Questo prodotto non è adatto per l‘utilizzo commerciale. È adatto solo per decorare ambienti privati al chiuso e all’aperto.  
Il prodotto non è adatto per l’illuminazione di ambienti interni domestici. La luce non è destinata all‘uso in altre applicazioni. 
Queste prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza energetica G.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI
Nel presente manuale, sul prodotto o sulla confezione vengono utilizzati i seguenti simboli e le seguenti avvertenze.

	 AVVISO!
	� Informazioni addizionali sul prodotto e sull’utilizzo.

	� Con la marcatura CE, il produttore dichiara che questo dispositivo elettrico è conforme alle vigenti direttive europee.

	 Il prodotto è conforme alla classe di protezione 3.

IP44 	 protetta contro infiltrazioni di corpi estranei solidi Ø ≥ 1 mm e contro spruzzi d‘acqua.

	 ��PRUDENZA! Questo simbolo / questa avvertenza indica un potenziale pericolo con un basso livello di rischio,  
che può avere come conseguenza una lesione lieve o media se non viene evitato.

	� AVVISO!  
AVVISI DI SICUREZZA

1.	 �Tenere lontano dalla portata dei bambini il materiale di imballaggio (se la spedizione comprende 
pellicole di plastica) e il prodotto! Pericolo di lesioni o di soffocamento a causa delle pellicole di 
plastica. Non è un giocattolo, pericolo di lesioni!

2.	 �Conservare l’imballaggio per riporre il prodotto in modo sicuro.
3.	 �Prima della prima messa in funzione, verificare se sono presenti danni da trasporto. In questo 

caso non mettere in funzione il prodotto e contattare il servizio clienti.
4.	 Non collegare il prodotto quando si trova ancora nell’imballaggio. Sussiste il pericolo di incendio.
5.	 �In caso di danneggiamento del vano batterie o del cavo di collegamento, il prodotto non puù 

essere più utilizzato per evitare situazioni di pericolo.
6.	 Far sostituire i LED solo dal personale qualificato.
7.	 �Non immergere in acqua o in altri liquidi.
8.	 �Assicurarsi che il cavo elettrico non venga danneggiato da spigoli vivi o da oggetti molto caldi. 

Prima di usare il cavo, srotolarlo completamente.
9.	 �ATTENZIONE – È vietato utilizzare il prodotto senza anelli di tenuta montati correttamente.
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10.	Non rivolgere lo sgardo verso i LED.
11.	�Il prodotto è stato concepito per scopi decorativi per ambienti al chiuso e all’aperto  

(ad es. giardino, terrazza).
12.	Questo prodotto non è indicato per l’illuminazione di ambienti domestici.
13.	Il prodotto è stato concepito esclusivamente per uso privato.
14.	�Il cavo flessibile esterno di questa lampada non può essere sostituito; in caso di danneggiamento  

del cavo, la lampada deve essere smaltita..

AVVISI DI SICUREZZA PER LE BATTERIE
	� ATTENZIONE! 

Pericolo di lesioni
1.	 �ATTENZIONE pericolo di esplosione in caso di sostituzione errata della batteria.
2.	 Sostituire solo con batteria dello stesso tipo o equivalente.
3.	 Durante l’inserimento fare attenzione alla corretta polarità. 
4.	 Se necessario, pulire i contatti della batteria e del dispositivo prima di inserire le batterie.
5.	 Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
6.	 In caso di ingestione di una batteria, chiamare immediatamente un medico.
7.	 Non cercare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.
8.	 Non gettare le batterie nel fuoco, né esporle a forte calore (pericolo di fuoriuscita di liquido).
9.	 Non cortocircuitare mai le batterie, non smontarle.
10.	Evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. 
11.	�In caso di contatto con il liquido delle batterie, sciacquare le zone interessate con abbondante 

acqua pulita e rivolgersi immediatamente a un medico.
12.	�Rimuovere le batterie dal vano batterie appena sono scariche o quando la ghirlanda luminosa  

con stelle natalizie a LED non viene utilizzata per un lungo intervallo di tempo.

DOTAZIONE
• �Ghirlanda luminosa con stelle natalizie a LED con vano batteria e lampadina
• 3 x batterie AA/LR6, 1,5 V 
• Istruzioni per l’uso

COME APPENDERE LA GHIRLANDA LUMINOSA CON STELLE NATALIZIE
1. Assicurare il prodotto in modo che non possa cadere. 
2. Srotolare completamente il cavo di alimentazione. 

PRIMA MESSA IN FUNZIONE
Aprire il vano batterie, spostando sul lato la leva e inserire le batterie  (AA/LR6, 1,5 V ) nel vano batterie.  
Fare attenzione alla corretta polarità. Richiudere il vano batterie. 
Per attivare la funzione timer, premere il tasto una volta. La ghirlanda luminosa con stelle nalizie a LED rimarrà accesa per  
6 ore e spenta per 18 ore. Premere il tasto una seconda volta per matenere la stella sempre accesa. Premendo il tasto una terza 
volta, la ghirlanda luminosa con stelle natalizie a LED si spegne. Rimuovere le batterie seguendo la procedura inversa.
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PULIZIA E CONSERVAZIONE
Per pulire il prodotto da impurità come la polvere ecc., usare solamente un panno inumidito che non lasci pelucchi. 
Non usare per nessun motivo alcol o solventi per la pulizia! In caso di inutilizzo, conservare il prodotto in un ambiente asciutto, 
nell’imballaggio e rimuovendo le batterie dal vano batterie
 
DATI TECNICI
Stelle di Natale a LED
Modello: 	 HG-PS0821
Classe di protezione: 	 III
Tipo di protezione: 	� IP44 - Protetto dagli spruzzi d’acqua e contro infiltrazioni di corpi estranei solidi Ø ≥ 1 mm, 

adatto per interni ed esterni
Alimentazione di tensione: 	 3 x batterie alcaline 1,5 V, tipo AA / LR6, in dotazione  
Uscita: 	 0,9 W 
Numero modello:	 AA LR6
Data di produzione delle batterie:	 2025
Produttore delle batterie:	 Zhejiang Mustang Battery Co., LTD
Indirizzo:	 No.818 Rongji Road, Luotuo, Ningbo, CINA
E-mail:	 trade20@mustangbattery.com
Importatore delle batterie:	 AHG Wachsmuth & Krogmann mbh
Indirizzo:	 Burchardstraße 14, 20095 Amburgo, GERMANIA
Indirizzo e-mail:	 w@ahgwk.de
 
SMALTIMENTO
Ai sensi delle direttive 2012/19/UE e 2023/1542/UE, i rifiuti di apparecchiature elettriche, nonché le batterie e gli accumulatori 
usati, non possono essere smaltiti tra i rifiuti urbani non differenziati, in quanto possiedono un potenziale impatto negativo sulla 
salute umana e sull‘ambiente a causa della presenza di sostanze pericolose.
Siete legalmente obbligati a consegnare i dispositivi e i componenti di cui sopra separatamente dai rifiuti urbani non  
differenziati e presso un punto di raccolta autorizzato dalle autorità (ad es. un centro di riciclaggio / discarica) o presso 
distributori / produttori tenuti a ritirarli. In questo modo, date un importante contributo al loro riutilizzo, al riciclaggio e ad altre 
forme di recupero. La restituzione è gratuita per l‘utente. Se batterie, accumulatori o sorgenti luminose usati possono essere 
separati dall’apparecchio in modo che quest’ultimo non venga distrutto, allora devono essere smaltiti separatamente.
Il significato dei simboli chimici sulle batterie e sugli accumulatori è il seguente: Hg = mercurio, Cd = cadmio, Pb = piombo.  
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato è presente su apparecchiature elettriche dotato di barra nera e su batterie e 
accumulatori senza barra nera e funge da promemoria per la corretta separazione dei rifiuti.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio siano smaltiti correttamente. Si prega di informarsi sui punti di raccolta o sulla  
raccolta differenziata presso il proprio comune.
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Prodotto per: Dirk Rossmann GmbH
Isernhägener Str. 16, 30938 Burgwedel
product@rossmann.info / www.rossmann.de
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